Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1991. gada 5. marta Regula (EEK) Nr. 598/91 par steidzamu darbību attiecībā uz lauksaimniecības produktu piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. un 235. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu3,

tā kā lauksaimniecības produktiem būtu jābūt pieejamiem Padomju Savienībā, lai uzlabotu pārtikas piegādi šīs valsts iedzīvotājiem, ņemot vērā situāciju daudzveidību republikās un neapdraudot piegādes sistēmas attīstību, kuras pamatā ir tirgus likumi; tā kā Kopienai intervences pasākumu dēļ krājumā ir lauksaimniecības produkti un, ņemot vērā situāciju tirgū, veicot šo darbību, prioritāte būtu jādod šo produktu piegādei; tā kā turpmāk būtu jāparedz lauksaimniecības produktu sagādāšana Kopienas tirgū, atsaucoties uz īpašiem pieprasījumiem; tā kā lauksaimniecības tirgu noregulēšanu var arī panākt piegādājot šādus produktus pārstrādātā veidā; 
tā kā ierosinātās darbības mērķis ir humāns, un tās pamatā tādēļ  jābūt Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 235. pantam; 

tā kā jāpastiprina, ka lauksaimniecības produktus, kas piegādāti Padomju Savienībai saskaņā ar šo pasākumu, izmanto, kā paredzēts; tā kā, izņemot Revīzijas palātas pilnvaras šajā sakarā, Komisijai jādod iespēja uzraudzīt konkrētās darbības uz vietas, vajadzības gadījumā ar ārēju uzraudzības institūciju palīdzību; 
tā kā Komisijai jānosaka sīki izstrādāti noteikumi šā pasākuma ieviešanai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants

Kopiena veic steidzamu darbību, lai piegādātu Padomju Savienībai lauksaimniecības produktus. Šīs darbības izdevumi nepārsniedz 250 miljonus ECU (budžeta). 
2. pants

Šai darbībai: 
1) Kopiena bez maksas nodos Padomju Savienībai lauksaimniecības produktus, kas pieejami intervences dēļ; atsaucoties uz īpašu pieprasījumu pēc produktiem, kas nav pieejami no intervences krājumiem, produktus var sagādāt Kopienas tirgū; 
2) piegādes izmaksas sedz Kopiena, un piegādātājus izvēlas konkursa kārtībā. Transportēšanas izmaksas sedz Kopiena, ja vien saņēmējvalsts pati nepārņem produktus Kopienas teritorijā. Šīs izmaksas var ietvert to produktu pārstrādi, kas sagādāti  tā, kā noteikts šā panta 1. punktā;  
3) izņēmuma gadījumā un tādu iemeslu dēļ, kas rodas tikai darbības steidzamības dēļ, Komisija var izvēlēties piegādātāju tiešās vienošanās kārtībā; 

4) attiecībā uz produktiem, kas piegādāti saskaņā ar šo darbību, nepiešķir eksporta kompensāciju un nepiemēro monetāro kompensāciju. 

3. pants

Padomju Savienībai nodoto produktu uzskaites vērtību nosaka kārtībā, kas noteikta 13. pantā Regulā (EEK) Nr. 729/704, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2048/885. 

4. pants

Komisija atbild par piegādes darbību apstiprināšanu uz vietas un pieņemto kritēriju piemērošanu, izdalot atbalstu iedzīvotājiem. 

5. pants

1. Komisija atbild par šīs darbības izpildi. 

2. Sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai, pieņem šādā kārtībā. 

Komisijai palīdz komiteja, kurā ir dalībvalstu pārstāvji un kuru vada Komisijas pārstāvis. 
Komisijas pārstāvis iesniedz komitejai veicamo pasākumu projektu. Komiteja sniedz savu atzinumu par projektu termiņā, ko atkarībā no jautājuma steidzamības var noteikt priekšsēdētājs. Atzinumu pieņem ar balsu vairākumu, kas Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 148. panta 2. punktā noteikts attiecībā uz lēmumiem, kuri Padomei jāpieņem pēc Komisijas priekšlikuma. Dalībvalstu pārstāvju balsis komitejā vērtē tā, kā tas noteikts minētajā pantā. Priekšsēdētājs nebalso. 
Komisija pieņem pasākumus, ko piemēro uzreiz. Tomēr, ja šie pasākumi nesaskan ar komitejas atzinumu, Komisija tos tūlīt dara zināmus Padomei. Tādā gadījumā: 
- Komisija atliek tās noteikto pasākumu piemērošanu uz diviem mēnešiem pēc paziņošanas dienas, 
- Padome ar kvalificētu balsu vairākumu var pieņemt citu lēmumu pirmajā ievilkumā minētajā termiņā. 
6. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1991. gada 5. martā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

Ž. F. Poss [J. F. POOS]
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